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au ministère des Approvisionnements et Services prévues 
par les directives gouvernementales portant sur le système 
EDP?

of Supply and Services as directed by the government 
guidelines for EDP operations?

■28 novembre*N° 3345—M. Dinsdali
Quelles sont la pratique et la procédure relatives à l’ex­

position du portrait de Sa Majesté, la Reine du Canada, 
dans a) les cours fédérales, b) les bureaux de poste, c) les 
autres édifices fédéraux?

■November 28*No. 3.345—Mr. Dinsdal
What is the practice and procedure for displaying the 

portrait of Her Majesty the Queen of Canada in (a) federal 
courts (b) post offices (c) other federal buildings?

*N° 3346—M. Dinsdale—28 novembre
1. Au sujet de l’apel d’offres MPE 0274-2-8322/3/4/5 du 

ministère des Approvisonnements et Services, y a-t-il eu 
nouvel appel d’offres au sujet du poste l(B)AO?

2 Has the Department of Supply and Services renege- 2. Le ministère des Approvisionnements et Services a-t-il 
tiated with each of the original bidders and, if not, with renégocié avec chacun des soumissionnaires mitiaux et 
whfch companies was the tender renegotiated? dans la négative, avec quelles sociétés l’offre a-t-elle ete

renégociée?
3. Le soumissionnaire le plus bas (y compris le prix 

renégocié) sera-t-il accepté pour cet appel d’offres?

■November 28*No. 3.346—Mr. Dinsdal
1 With respect to the Department of Supply and Ser­

vices tender MPE 0274-2-8322/3/4/5, has a retender been 
called for item 1(B)AO? un

3. Will the lowest bidder (including the renegotiated 
price) be accepted on this tender?

N° 3347—M. Mazankowski—28 novembreNo. 3,347—Mr. Mazankowski—November 28
1. How much money was spent improving physical con- 1. Combien a-t-on dépensé pour améliorer les conditions

ditions on the Saddle Lake Indian Reserve at St. Paul, physiques a la reserve indienne Saddle Lake a St.-Paul 
Alberta during the period April 1, 1968 to March 31, 1969, (Alberta), du 1er avril 1968 au 31 mars 1969, du j avril 
April 1 1969 to March 31 1970, April 1, 1970 to March 31, 1969 au 31 mars 1970, du 1er avril 1970 au 31 mars 197 , lu 
197L April 1, 1971 to March 31, 1972 and April 1, 1972 to 1er avril 1971 au 31 mars 1972 et du 1er avril 1972 au 30 
October 30, 1973? v octobre 1973?

2. How much money was spent during the same periods 
on (a) health services (b) housing (c) water supply (d) 
roads7

3. How many children from the Reserve are attending 3. Combien d’enfants de la réserve vont à l’école, secom
high school and how many attended in 1968, 1969, 1970, daire et combien y sont ailes en 1968, 1969, 1970,1971, 1972 
1971, 1972 and 1973 to date? et 1973 jusqu’ici?

4. Combien d’enfants de la réserve vont à l’école techm- 
à l’université et combien y sont allés durant les 

mêmes périodes susmentionnées?

2. Combien a-t-on dépensé durant les mêmes périodes 
a) les services de santé, b) le logement, c) 1’ approvi-pour

sionnement d’eau, d) les routes?

4. How many children from the Reserve are attending 
technical school or university and how many attended for que 
the same periods as above?

ou

N° 3348—M. Reynolds—28 novembreNo. 3,348—Mr. Reynolds—November 28
1. What is the present status of the application made by 1. Quel est l’etat actuel de la demande de reside 

John Herbert Meier for permanent residence in Canada permanente au Canada a Vancouver, faite par John Her-
which was applied for at the Vancouver office of the bert Meier qu’il a faite au bureau de Vancouver du minis-
Department of Manpower and Immigration on August 14, tère de la Main-d’oeuvre et de 1 Immigration le 14 aou 
1972? 19727

2. Une copie de la demande, ainsi que d autres docu- 
concernant la demande de M. Meier, ont-ils été2. Was a copy of that application along with other docu­

ments regarding Mr. Meier’s application transmitted from -------- P ., Q ,
the Vancouver office of the Department of Manpower and transmis par le bureau de Vancouver du ministère de la 
Immigration to the US Attorney’s office in Washington, Main-d’oeuvre et de l’Immigration au bureau du Procu- 
qç? reur des États-Unis à Washington, D.C..

ments

3. Did a special agent of a private investigative agency 3. Un agent spécial d’une agence d’enquete pnvee 
(INTERTEL) with offices in Toronto, New York and Las (INTERTEL), avec bureaux a Toronto, New York et as 
Vegas do any work for the Department of Manpower and Vegas, a-t-il travaillé pour le ministère de la Main-d oeuvre 
Immigration while employed by that agency (INTERTEL) et de i’Immigratmn, alors duhl^etait ^mouvements de

M. Meier au Canada?
to maintain surveillance of Mr. Meier’s movements in 
Canada?

4. Did this same agent along with other members of the 4. Ce même agent, ainsi que d’autres membres de cette 
organization (INTERTEL) serve Mr. Meier with legal organisation (INTERTEL), ont-ilsl delivre a M. Meier des

documents juridiques concernant une poursuite mtentee 
de la Hughes Tool Company, alors que M. Meier 

était sur la propriété du ministère de la Main-d oeuvre et 
de l’Immigration?

papers pertaining to a suit instituted on behalf of the 
Hughes Tool Company, while Mr. Meier was on property 
of the Department of Manpower and Immigration?

au nom


